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Odbor známok a dizajnov 
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Banská Bystrica 25.07.2024 

POZ 2306-2022/Z-303-2024 
 

 

R O Z H O D N U T I E  
 
Prihláška ochrannej známky POZ 2306-2022 z 29.11.2022 prihlasovateľa 1. day s.r.o., Mlynárska 19, Košice-
Juh, ktorého v konaní zastupuje Ing. Ivan Belička - Markoffice - známková, patentová a súdnoznalecká kance-
lária, Švermova 1820/21, Banská Bystrica,  
 

s a  z a m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov v nadväznosti 
na § 5 ods. 1 písm. b) tohto zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo prihlaso-
vateľovi správou úradu s príslušným odôvodnením z 15. 1. 2024 oznámené, že prihlásené označenie nie je 
spôsobilé na zápis do registra ochranných známok, pretože podľa § 5 ods. 1 zákona o ochranných známkach 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ochranných známkach“) do registra sa nezapíše označenie, 
ak 

b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť. 

Predmetom prihlášky ochrannej známky POZ 2306-2022 je obrazové označenie   
 
prihlásené pre nasledovný zoznam tovarov a služieb: 
 
03 - Masážne gély (nie na lekárske použitie); kozmetické gély; voňavkárske výrobky; vlasové vody; kozmetické 
pleťové vody; bieliace prípravky; pracie prostriedky; čistiace prípravky; detergenty (nie na použitie vo výrob-
nom procese a na lekárske použitie); leštiace prípravky; mydlá; tekuté mydlá; cukrárske aromatické prísady 
(esenciálne oleje); kozmetické prípravky; sprchové gély; telové šampóny; toaletné prípravky; toaletné vody; 
kolínske vody; vody po holení; éterické esencie; esenciálne oleje; kozmetické prípravky do kúpeľa; soli do kú-
peľa nie na lekárske použitie; kozmetické prípravky na opaľovanie; líčidlá; pleťové mlieka epilačné prípravky; 
depilačné prípravky; šampóny; laky na vlasy; tužidlá na vlasy; balzamy na vlasy; dezodoranty na osobnú po-
trebu; kozmetické prípravky pre zvieratá; amoniak (detergent); bieliace soli; odmasťovacie prípravky (nie na 
použitie vo výrobnom procese); odlakovače; prípravky na odstraňovanie škvŕn; prípravky na čistenie povrchov; 
neliečivé prípravky na čistenie zubov; prípravky na odstraňovanie vodného kameňa v domácnosti; bieliaca 
sóda; škrob na bielizeň (apretačný prípravok); vatové tampóny na kozmetické použitie; vata na kozmetické 
použitie; vatové tyčinky na kozmetické použitie. 
 
05 - Farmaceutické prípravky; hygienické tampóny; absorpčná vata; alkohol na lekárske použitie; alkaloidy na 
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lekárske použitie; analgetiká; anestetiká; antibakteriálne prípravky; chemické antikoncepčné prípravky; anti-
pyretiká; antiseptiká s terapeutickým účinkom; antidiuretiká (lieky na znižovanie tvorby moču); liečivé bahno; 
bakteriálne prípravky na lekárske a zverolekárske účely použitie; balzamy na lekárske použitie; aseptická vlna 
na lekárske použitie; hydrogénuhličitan sodný na farmaceutické použitie; bielkovinové potraviny na lekárske 
použitie; biocídy; prípravky proti bolestiam hlavy; tyčinky na liečbu bradavíc; bróm na farmaceutické použitie; 
liečivé rastliny; bylinkové čaje na lekárske použitie; liečivé čaje; netabakové cigarety na lekárske použitie; cu-
kor na lekárske použitie; liečivé cukríky; čuchacie soli; chemické činidlá na lekárske a zverolekárske použitie; 
čapíky; prípravky na čistenie kontaktných šošoviek; prípravky na čistenie vzduchu; dezinfekčné prípravky; de-
zodoranty, nie telové alebo pre zvieratá; diagnostické prípravky na lekárske použitie; diétne nápoje na lekár-
ske použitie; diétne potraviny na lekárske použitie; digestíva na farmaceutické použitie; drogy na lekárske 
použitie; droždie na farmaceutické použitie; liečivé prípravky na starostlivosť o ústnu dutinu; enzymatické 
prípravky na lekárske použitie; enzymatické prípravky na zverolekárske použitie; obväzová gáza; glukóza na 
lekárske použitie; repelentné prípravky proti hmyzu; hormóny na lekárske použitie; obklady (teplé zábaly); 
náplasti; lekárske prípravky na odtučňovacie kúry; chemicko-farmaceutické prípravky; chinín na lekárske po-
užitie; jódová tinktúra; gáfor na lekárske použitie; hygienické obrúsky napustené dezinfekčnými prípravkami; 
obväzový materiál; terapeutické prípravky do kúpeľa; prísady do krmív na lekárske účely; liečivá na kurie oká; 
lieky pre veterinárnu medicínu; lekárničky prenosné (plné); minerálne vody na lekárske použitie; soli na lekár-
ske použitie; potraviny pre dojčatá; liekové kapsuly; liečivé korene; laktóza na farmaceutické použitie; lecitín 
na lekárske použitie; lieky pre zubné lekárstvo; lieky pre humánnu medicínu; sladké drievko na farmaceutické 
použitie; lepidlá na zubné protézy; tekuté masti (linimenty); farmaceutické prípravky proti lupinám; masti na 
farmaceutické použitie; sušené mlieko pre dojčatá; prípravky proti poteniu nôh; liečivá posilňujúce nervovú 
sústavu; vedľajšie produkty spracovania obilnín na diétne alebo lekárske použitie; prípravky na ošetrovanie 
pokožky; masti na lekárske použitie; toniká na lekárske použitie; preháňadlá; sedatíva; séra na lekárske pou-
žitie; sirupy na farmaceutické použitie; živočíšne uhlie na farmaceutické použitie; vakcíny; vata na lekárske 
použitie; vitamínové prípravky; multivitamínové prípravky; multiminerálne výživové doplnky; minerálne výži-
vové doplnky; výživové doplnky obsahujúce stopové prvky; hygienické výrobky na lekárske použitie; liečivé 
infúzie; krvná plazma; baktericídy; fungicídy; oleje na lekárske použitie; liečivé nápoje; výživové doplnky; zve-
rolekárske prípravky; chemické prípravky na farmaceutické použitie; mikroorganizmov pre lekárske použitie; 
diétne látky na lekárske použitie; bylinné prípravky na lekárske použitie; liečivé prípravky na čistenie zubov; 
liečivé prípravky na leštenie zubov; liečivé prípravky na bielenie zubov; liečivé prípravky na vyplachovanie úst-
nej dutiny; mydlá s liečivými účinkami. 
 
16 - Baliaci papier; blahoprajné pohľadnice; brožúry; plastové bublinové fólie na balenie; časopisy; papierové 
alebo lepenkové etikety; fotografie; grafické zobrazenia; kalendáre; kartón, lepenka; katalógy; knihy; papie-
rové alebo lepenkové krabice; lepenkové alebo papierové obaly na fľaše; drevitá lepenka (papiernický tovar); 
lepiace pásky na kancelárske použitie alebo pre domácnosť; leporelá; mapy; obálky (papiernický tovar); obaly 
(papiernický tovar); obrazy; papiernický tovar; tlačené publikácie; plagáty; prospekty; papierové alebo lepen-
kové pútače; reklamné tabule z papiera, kartónu alebo lepenky; grafické reprodukcie; tlačené reklamné ma-
teriály; umelecké litografie; plastové fólie na balenie; papierové alebo plastové vrecia na balenie. 
 
29 - Vývary (bujóny); prípravky na vývary (bujóny); držky; klobásy, salámy, párky; mäso; mäsové konzervy; 
mäsové výťažky; prípravky na výrobu polievok; zeleninové šťavy na prípravu jedál; šunka; údeniny; konzervo-
vané záhradné bylinky (chuťové prísady); zeleninové šaláty; želatína; nakladaná zelenina; nakladané uhorky; 
konzervované, sušené a varené ovocie a zelenina; spracované arašidy; bravčová masť; džemy; konzervovaný 
hrach; zemiakové hranolčeky; sušené hrozienka; hydina (mäso); potravinárske oleje a tuky; jogurt; konzervy 
s rybami; konzervy s ovocím; konzervy so zeleninou; kyslá kapusta; zemiakové lupienky; margarín; marme-
lády; maslo; mlieko; mliečne výrobky; mrazené ovocie a zelenina; mäsové paštéty; rybie plátky (filé); konzer-
vované ryby; sardinky (neživé); mlieko obohatené bielkovinami. 
 
30 - Čokoláda; cukrovinky; cukríky; jemné pečivárske výrobky; cukrovinky na zdobenie vianočných stromčekov; 
pastilky (cukrovinky); bonbóny; karamelky (cukríky); fondán (cukrovinky); ovocné želé (cukrovinky); mätové 
cukríky; müsli; čokoládové nápoje; perníky, medovníky; pralinky; pudingy; sladké drievko (cukrovinky); su-
šienky; torty; zákusky, koláče; zmrzliny; žuvačky; droždie; pivovarské kvasnice; prášok do pečiva; cestá na 
jedlá; cestá na koláče; cestoviny; chlieb; nekysnutý chlieb; pečivo (rožky); sucháre; sušienky, keksy; oblátky; 
keksy, zákusky; sladké žemle; koláče s plnkou; slané pečivo (krekery); palacinky; piškóty; pirohy (cestoviny); 
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pšeničná krupica; kukuričná krupica; kukuričná múka; sušený pšeničný lepok; lístkové cesto; zemiakové lu-
pienky s čokoládovou polevou; obilninové vločky; kukuričné vločky; makaróny; múka; prípravky z obilnín; 
ovsená múka; ovsené potraviny; pšeničná múka (vyrážková); chuťové prísady; príchute do potravín (okrem 
éterických esencií a esenciálnych olejov); potravinárske príchute okrem esenciálnych olejov; lúpaný jačmeň; 
mletý jačmeň; jačmenná múka; kukuričné placky (tortilly); sójová múka; obilninové chuťovky; ryža; ryžové 
koláče; ryžové krekry; jedlý ryžový papier; aromatické prípravky do potravín; zálievky na šaláty; marináda 
(chuťové prísady); korenie; koreniny; zmesi korenín; soľ na konzervovanie potravín; kuchynská soľ; cukor; ma-
jonézy; horčica; kečup; sójová omáčka; paradajková omáčka; ocot. 
 
31 - Čerstvé ovocie a zelenina; citrusové ovocie, čerstvá cibuľa; čerstvý hrach; čerstvé arašidy; nespracované 
mandle; orechy (nespracované); semená na siatie; nespracovaný konzumný sezam; čerstvý hlávkový šalát; 
čerstvé šampiňóny; čerstvé uhorky; čerstvé zemiaky; živé kvety; sušené kvety (na dekoráciu); vence zo živých 
kvetov; kvetinové cibule; klíčky semien na botanické použitie; surový korok; surová kôra; krík; palmy; palmové 
listy; sušené rastliny na dekoráciu; rašelina (podstielka); ružové kríky; sadenice; stromy; prírodné trávniky; 
vianočné stromčeky; čerstvé záhradné bylinky. 
 
32 - Nealkoholické nápoje; nealkoholické ovocné výťažky; príchute na výrobu nealkoholických nápojov; sirupy 
na výrobu nápojov; stolové vody; vody (nápoje); ovocné džúsy; prášky na prípravu šumivých nápojov; pivo, 
pivové koktaily. 
 
33 - Alkoholické nápoje okrem piva; brandy, vínovica; džin; likéry; rum; víno; vodka; koktaily; destilované ná-
poje; alkoholové extrakty (tinktúry); destiláty; liehoviny. 
 
35 - Obchodné sprostredkovateľské služby s tovarmi uvedenými v triedach 3, 5, 16, 29, 30, 31, 32 a 33 tohto 
zoznamu; reklama; maloobchodné služby s nealkoholickými nápojmi, s potravinami a s papiernickým tova-
rom; organizovanie audiovizuálnych predstavení na komerčné a reklamné účely; organizovanie obchodných 
alebo reklamných výstav; personálne poradenstvo; pomoc pri riadení obchodnej činnosti; poradenstvo pri or-
ganizovaní obchodnej činnosti; poskytovanie obchodných alebo podnikateľských informácií; predvádzanie 
(služby modeliek) na reklamné účely a podporu predaja; rozširovanie reklamných materiálov; spracovanie 
textov; vydávanie reklamných textov; obchodné alebo podnikateľské informácie; komerčné informačné kan-
celárie; prenájom kancelárskych strojov a zariadení; nábor zamestnancov; obchodný alebo podnikateľský 
prieskum; obchodný manažment; poradenstvo pri riadení podnikov; prenájom predajných automatov; pred-
vádzanie tovaru. 
 
43 - Bary (služby); kaviarne; rýchle občerstvenie (snackbary); reštauračné (stravovacie) služby; samoobslužné 
reštaurácie; hotelové ubytovacie služby; prenájom prednáškových sál; prenájom prenosných stavieb; dodá-
vanie hotových jedál na objednávku (ketering); prenájom prechodného ubytovania; rezervácie ubytovania v 
hoteloch; rezervácie ubytovania v penziónoch; rezervácie prechodného ubytovania; ubytovacie kancelárie 
(hotely, penzióny), ďalej len „predmetné označenie“ alebo „prihlásené označenie“. 
 
Predmetné označenie je tvorené troma slovnými prvkami, a to: „OBCHOD“, ktorým sa pomenováva „výmena 
produktov (statkov, výrobkov, tovaru a služieb) formou kúpy a predaja; miestnosť al. budova, v ktorej sa pre-
dáva rôzny tovar, predajňa“ (In.: Slovník súčasného slovenského jazyka O - Pn, 2006), pojmom „JEDNOTKA“, 
ktorým sa okrem iného pomenováva aj stupeň, kategória a pod., s významom ocenenia obyčajne za vynikajúci 
výkon, vedomosť al. za niečo veľmi kvalitne urobené, resp. vo význame hodnotenia kto alebo čo je na prvom 
mieste, tzn. kto je najlepší, čo je špičkové (In.: Slovník súčasného slovenského jazyka H - L, 2006). V spojení s 
predložkou „NA“, tzn. „NA JEDNOTKU“ sa označuje skutočnosť, že niečo je, bolo urobené, resp. splnené veľmi 
dobre. Použitie výkričníka môže byt vnímané vo vzťahu k takémuto reklamnému heslu ako osobité upozor-
nenie vo význame „je to tak“.  
 
Pokiaľ ide o grafickú úpravu predmetného označenia, dominantným prvkom je číslica 1v štandardnom type 
tučného písma, ktorá je tvorená iba oranžovou líniou, vedľa ktorej sú z pravej strany v strede umiestnené 
pod sebou slovné prvky v štandardnom type veľkého tlačeného písma, pričom slovný prvok „OBCHOD“ je v 
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oranžovom vyhotovení a slovné spojenie „NA JEDNOTKU“ je vytvorené inverziou, a to biele písmená na zele-
nom podklade v tvare obdĺžnika. Výsledkom kombinácie uvedených prvkov nevznikol taký celkový dojem, 
ktorý je dostatočne vzdialený od opisnej informácie/informácie bez rozlišovacej spôsobilosti.  
 
Prieskumom zápisnej spôsobilosti predmetného označenia úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej repub-
liky (ďalej len „úrad“) zistil, že vo vzťahu k tovarom prihláseným v triedach 3, 5, 29 30, 31, 32 a 33, ktoré 
predstavujú kozmetické a toaletné prípravky, farmaceutické, lekárske a zverolekárske prípravky, spracované 
potraviny živočíšneho a rastlinného pôvodu, nespracované poľnohospodárske a záhradnícke výrobky, nealko-
holické a alkoholické nápoje, ako aj službám reštauračného a ubytovacieho charakteru prihláseným v triede 
43 a s nimi spojenými obchodno-reklamnými službami v triede 35 a tovarmi v triede 16, ktorými sú tlačoviny, 
rôzne fólie, vrecia a obaly, nemá označenie v zmysle § 5 ods. 1 písm. b) zákona o ochranných známkach roz-
lišovaciu spôsobilosť, pretože spotrebiteľovi jednoducho napovedá o lepšej kvalite ním poskytovaných tova-
rov a služieb. Relevantná spotrebiteľská verejnosť, za ktorú vzhľadom na povahu nárokovaných tovarov a 
služieb možno považovať širokú spotrebiteľskú verejnosť, ako aj odborníkov z príslušných oblastí tovarov a 
služieb, bude označenie vnímať vo význame lepšej kvality poskytovaných tovarov a služieb, resp. miesta, kde 
budú takéto tovary a služby poskytované.  
 
Vzhľadom na uvedené úrad konštatoval, že predmetné označenie je vo vzťahu k vyššie uvedeným prihláse-
ným tovarom a službám označením opisným, tzn. označením bez rozlišovacej spôsobilosti. Rozlišovacia spô-
sobilosť označenia je pritom jednou zo základných hmotnoprávnych podmienok vyplývajúcich z funkcie 
ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je podmienená predovšetkým originalitou označenia v 
miere umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo služieb pochádzajúcich od rôznych osôb. To znamená, že 
označenie svojou formou a obsahom musí spotrebiteľovi umožniť rozlíšiť tovary alebo služby jednej osoby 
od tovarov alebo služieb inej osoby, čo uvedené označenie nie je schopné plniť, a preto s poukazom na § 5 
ods. 1 písm. b) zákona o ochranných známkach nemôže byť zapísané do registra ochranných známok pre 
vyššie uvedené tovary a služby. 
 
Podľa § 28 ods. 4 zákona o ochranných známkach ak označenie nie je spôsobilé na zápis podľa § 5, úrad 
prihlášku zamietne. Pred rozhodnutím o zamietnutí prihlášky úrad musí umožniť prihlasovateľovi vyjadriť sa 
k dôvodom, na ktorých základe sa má prihláška zamietnuť. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie a vyjadrenie. Prihlasovateľ sa v stano-
venej lehote do 15. 7. 2024 k výsledku prieskumu zápisnej spôsobilosti prihláseného označenia uvedenému 
v správe úradu zo dňa 15. 1. 2024 nevyjadril. Úrad naďalej trvá na vznesených námietkach týkajúcich sa 
zápisnej spôsobilosti prihláseného označenia a preto bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo výrokovej 
časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d k u :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 toho 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má od-
kladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych 
opravných prostriedkov, preskúmať Správnym súdom v Banskej Bystrici na základe správnej žaloby podanej 
podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 

 
 

JUDr. Lenka Midriaková 
riaditeľka odboru 

 
 
Doručiť: 
Ing. Ivan Belička - Markoffice - známková, patentová a súdnoznalecká kancelária, Švermova 21, 974 04  Ban-
ská Bystrica 4, Slovenská republika
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